Hayxosuii sicnux JIITY imeni 1. @panxa. Cepia “@inonoeciuni nayku”. Mososnascmeo, Ne 11, 2019
Research Journal of Drohobych Ivan Franko State Pedagogical University. Series “Philology” (Linguistics). Ne 11, 2019

YIAK: 811.133.1:81°38
DOI https://doi.org/10.24919/2663-6042.11.2019.175461

JJMUHAMIKA MEHTAJIbHO1 QTHHICTHqHOiUMOI[EHI «PEJORATIF»
Y CYYACHIM ®PAHIY3bKIN MOBI

Bourina O. O.
3anopizbkuti HaAYioHAILHUL YHIBEpCcUmem

IIpononosany cmammio RPUCEAUEHO HOBOMY KOSHIMUBHOMY NIOX00Y OOCTIONCEHHS CIMUNICIMUYHO MAPKOBAHOT 1EKCU-
Ku. Y 36’s13xy 3 noasoio Ha nowamxy XXI cm. koeHimugHoi nekcuxoepaii' i KoeHimueHoi Cmunicmuxy cmunicmuyne 3Ha-
YeHHS! CI06A NOYANU PO32NAOAMU K Gi00OPANCEHHS KOHIMUGHUX O3HAK KOHYENMY, Wo IPYHMYIOMbCS HA ACOYiamMUGHO-
obpasromy cnputinammi pakmie ma A6uw HaeKOMUWHLOI Oiticnhocmi. Came CMUNICMUYHI 3HAYEHHS, SIKI 6ePOANI3YIOMb
OYIHHI CMUCTIU KOHYenmy, 00NOMA2aiontb PO3KPUMU 0COONUB0CMI KOHYenmyanizayii OicHOCHI HOCIIMU MOBU.

YV npoyeci docniodcenns eusnaueno, wo NeKCUKO-CMULICMUYHA cucmema Qpanyy3vkoi moeu, K i 6yob-saxol
[HWOT, Ma€E MeHmMAIbHYy Op2aHiz3ayito i Modice OYMU OCMUCTEHOI0 Y 8U2nA0i KoeHimueHux cmpykmyp. Lle nonooicenns
040 3M02y GUCYHYMU (0€l0 iCHYBAHHA MEHMATbHUX MOOeNel, SAKI CRiBBIOHOCAMbCA 3 NeGHUMU HADOPAMU JIEKCUKO-
CIUTICIMUYHUX MAPKOBAHUX 00UHUYb. 3 ICOBAHO, U0 MEHMANbHI MOOEN] CIMULICMUYHUX MAPKEPIE — ye CIPYKMYPOGaHi
penpesenmayii 3HaHb NPO SUKOPUCANHA MOBHUX OOUHUYL y nesnux cumyayiax cnirkyeauns. Cepe Hux Haubinbut
Penpe3eHmamusHUMU MEHMAIbHUMY CIUTICIMUYHUMU MoOensmu € «familiery, «péjoratify, «vulgairey.

IIpocmediceno, w0 KONCHA MEHMANbHA MOOeNb MAE y CBOEMY penepmyapi JeKCUKO-CIUNICIMUYHI 3aco-
ou 06’exmugayii, AKi mMoxcymov Oymu iHeapianmuumu ma eapianmuumu. Paszom 30 3miHow yaenenv mosyie npo
CMUTICIUYHY MAPKOBAHICMb MEHMAIbHA MOOeTb CIMUTICIUYHUX MAPKepie 3MiHIoembea y diaxponii. Pyx 3 oonozo
CMuUniCMu4H020 naacnmy 00 iHu020 nepedbaiac 3miny i0N0GIOHOI MeHMANLHOI MOOEII.

3aysadceno, wo 0OHI€I0 3 MAKUX MEHMATLHUX CIIUTICMUYHUX MOO€Tel € MEHMATbHA CIUNICIMUYHA MOOeTb «PEjo-
ratify. Bona cmanosump ingopmayiio npo nowupenuii 6x4CUmox cioea 8 YCHOMY CNiKy8aHHI 3 BUPAICEHOI0 He2amUs-
HO KoHomayie. Mexanizm ii opeanizayii 0azyemvcs HA KOHCMAHMAX | 3MIHHUX, 00 €KMUBOBAHUX THEADIAHMHUMU
ma 8apiamuGHUMU 1eKCUKO-CIULICIUYHUMU OOUHUYAMU. Anani3 nekcukoepadiunux odicepen 00800UNb, Wo Ha NOYaAm-
Ky XXI cm. Hapaxogyembca icmomHe 30i1bUIeHHS TEKCUYHUX OOUHUYL 3 MapKepom «péjoratify (3 56 00. y 1967 p.
00357 00.y 2019 p.).

Yemanosneno, wo possumox menmansvhoi cmunicmuynoi mooeni «péjoratify 8io6yscs 3a paxyHoxk KOHYennyaib-
HO20 NepeoCMUCIeHHSA peaniil HaBKOTUWMHBOT OIIICHOCINI, WO He MO2I10 He 8i00OPAUMUCH HA CMAHT PPaHYY3bKOi MOBU.

Knrwouosi cnosa: xoznimusna cmunicmuka, KOCHimusHa 1eKcukoepagis, KoOHyenmyanizayis, KOHYenmyaibHa kap-
MUHA C8INTY, eMHOC, CMUTICIMUYHUL MAPKep.

Volgina O. O. Dynamics of the mental stylistic model «péjoratify in the modern French language. This article is
devoted to the new cognitive approach of the research of stylistically marked lexicon. In connection with the appearance
of cognitive lexicography and the cognitive stylistics at the beginning of the XXI century, the stylistic meaning of the
word started to be considered as the reflection of the cognitive concept s features which are based on the associative
and figurative perception of facts and phenomena of the surrounding reality. Stylistic meanings verbalize the valuation
senses of the concept and help to reveal the particularities of the conceptualization of the reality by the native speakers.

During the research it is defined that the lexical and stylistic system of the French language, like any other lan-
guage, has mental organization and can be described in the form of cognitive structures. This fact enabled to suggest
the idea of the existence of mental models that are correlated with the certain sets of the lexical and stylistically
marked units. The mental models of the stylistic marks are the structured representations of the knowledge about the
use of the language units in certain situations of discourse. The most representative mental stylistic models are «fam-
iliery, «péjoratify, «vulgairen.

Each mental model has in its repertoire the lexical and stylistic means of verbalization, which can be variant and
invariant. Together with the change of the representations of speakers about the stylistic mark, the mental model of
stylistic marks changes in diachrony.

One of these mental models is the mental stylistic model «péjoratify. It represents the information of the wide-
spread use of the word in the oral communication with the expressive negative connotation. The mechanism of its
organization is based on the constants and variables that are objectified by the invariant and variant lexico-stylistic
units. The analysis of the lexicographical sources prove that at the beginning of the XXI century the considerable
increase of the lexemes with the mark «péjoratify takes place (from 56 units in 1967 till 357 units in 2019). It is estab-
lished that the development of the mental stylistic model «péjoratify is the result of the conceptual reconsideration of
the realities of the surrounding reality that was reflected on the state of the French language.

Key words: cognitive stylistics, cognitive lexicography, conceptualization, conceptual picture of the world, ethnos,
stylistic mark.
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IlocTanoBka npodjeMn Ta 0OIPYHTYBAHHS aKTY-
aJbHOCTI ii po3mIsiAy. Y Cy4acHil JIIHTBICTHIII CTAHOB-
JICHHS HOBHX IIIXOMIB, CIIPSIMOBAHUX HA aHAJi3 MOB-
HUX SBHIL, 30KpeMa KOTHITUBHOI Jekcukorpadii [1; 12]
1 KOTHITUBHOI CTHIIICTHKH [2; 3], CTUMYJIFOBAJIO JOCITi-
JOKCHHS PI3HUX THITIB 3HAYEHHS CIIOBA SIK 3ac00iB 30e-
PEeXEeHHs, Iepefadi i 3acToCcyBaHHS 3HaHb. JIekcwuHi
OJIMHMLI [TOYAJIM PO3IISAATH SIK crelu]iuyHi KOHCTPYK-
TH, «BMICTHINIAY iH(OpMarii, 38’ 13aHOT 3 MCHTAJIBHICTIO
HOCITB MOBH. 3BiJICH aKTYaJILHUM BYSIBIISIETHCS JTOCITi-
JDKCHHST KOTHITHBHOI HPUPOIH CTHJIICTUYHO MapKOBa-
HOTO 3HAaKa B JIEKCUKOTpadiuHUX HKepernax.

AHaJi3 0CTaHHIX JOCTiTKeHb i nyﬁﬂikauiﬁ. Cre-
unq)mHa JI0/1aTKOBA 1H(bopMau1;1 3HaKa, cepell iHIIoTo
1 foro CTHIIiCTHYHA MapKOBaHICTb TPOJIOBKY€ TPHBEP-
TaTH yBary nociigHukiB [8; 9]. Cami cTuiricTUYHI 3Ha-
YEHHS, SIKI KBaIi(DiKyIOTh SIK PI3HOACTIEKTHI CYKyITHOCTI
3HaHb 1 fAKi 3a(iKCOBaHI y JIEKCUKOTpadiqHUX JpKEpe-
Jax, JONOMAararTh PO3KPUTH OCOOIMBOCTI KOHIICTITYa-
nmizamii AificHOCTI HOCisIMH MOBU. BoHU BepOaltizyoTh
€KCTIPECUBHO-OIIIHHI, acoI[iaTWBHi, OOpa3Hi Hamapy-
BaHHS KOHIICTITY.

VY cyyacHi JIIHTBICTHINI IIHUPOKE KOJO MPOOJIEM,
MOB’A3aHUX 31 CTWJIICTUYHMM MAapKyBaHHSM, IOCIi-
JOKYIOTh Y PI3HMX acleKTax, 30Kpema: 3 MOIIsAY CTH-
JICTUYHOTO po3mapyBaHHs (paHiy3bkoi MoBH [13; 15;
17; 20]; comiajdbHO-TEpUTOpiaTIbHOT cTpaTHdikamii cy-
ciinberBa [14; 165 21]; poni CTHUIIICTUYHOTO 3HAYEHHS
y BioOpa’keHH1 KOHIENTYalbHOI KapTUHU CBITYy Hapo-
oy [5; 7]. CTUIIiCTHYHO MapKOBaHA JICKCHKA € TaKOXK
MPEIMETOM JIEKCUKOTpadidHUX PO3BIJIOK HAyKOBIIIB,
SIKi MMOPYIIYIOTH MPOONEMHU pPENpe3eHTallil CTHIIICTHY-
Hoi iH(opmanii y croBHuky [18; 19]. Oxpim ycsoro,
BHBYAIOTh CHENN(iKy CTHIICTUYHO MapKOBaHUX OIH-
HUIb Y QYHKITIOHATBHOMY [4; 6], colliabHO-TeHAepHO-

y [10], miaxponiuHomy acnektax [11]. IIpote maiixe
HeMae JOCIiPKEHHs] TUHAMIKM CTHIIICTHYHUX 3HaueHb
CJIiB SIK JIIHTBICTUYHHX 3aCO01B OMOBJICHHSI MEHTAIBHOT
CYTHOCTI 3 METOI0 BiJOOpa)KeHHS 3MiH Yy CBiJJOMOCTI
HOCIiB MOBH.

®opMy.110BaHHSA MeTH i 3aBJaHb cTaTTi. 00’ €KTOM
JOCTIDKCHHS € CTHIICTHYHUIT MapKep «péjoratify sk
3aci0 BiOOpakeHHsS KOHIENTYyasi3allii CBlTy q)paH—
1y3pkuM eTHocoM. Mera poGoru — JOOCITITUTH 3MiHU
CTIJIICTUYHOTO Mapkepa y (paHIy3bKUX JIEKCHKOTpa-
¢iuHuX Kepenax Apyroi MOJIOBHHH XX — IOYaTKy
XXI cT. 3 METOFO yCTaHOBIICHHSI 3B 3Ky MiX 3MiHOIO
CTIJTICTUYHOTO MapKyBaHHsI i PO3BHTKOM KOHIICTITYaJIb-
HOI KAPTUHU CBITY ()paHKOMOBHOTO €THOCY.

Bukiyiax o0oCHOBHOro marepiajay a0C/iIxKeHHS.
YCBiIOMIIGHHST TOTO (DaKTy, IO JICKCHKO-CTHIIICTHYHA
cucreMa (paHIy3bKOi MOBH Ma€ MEHTAIBHY opraH1-
3aI0 1 MOXKE TaKoX OyTH OCMHCIICHOIO TepMiHAMH
KOTHITUBHUX CTPYKTYpP, YMOXXJIMBHIO BUCYHYTH iJIet0
ICHyBaHHS MCHTAJIBHHX MOJIeNIeH, CITIBBITHOCHUX
3 TMICBHUMH HA0OpaMHU JIEKCHKO-CTHIIICTHIHHX MapKo-
BaHMX OAWHMWIG. 1[I MEHTaIbHI MOJENl MICTATH YsB-
JIEHHS PO BUKOPHUCTAHHS MOBU 3aJIEKHO BiJ| CUTYyaIlil
CHUIKYBaHHS 1 (JOPMYIOTBCS HAa OCHOBI CTHIIICTUYHUX
TUTACTIB JIEKCHKH.

VY nexcukorpadivHuX pKepenax QpaHIy3pKoi MOBH
CTHIICTHYHI Mapkepu familier, littéraire, populaire,
péjoratif, soutenu, vulgaire Ta iHIII BTUTIOIOTH 1HQOP-
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MaIfifo MIOA0 CHENM(ITHOTO BXUBAHHSA BIAMOBIIHHX
JEKCHYHUX OIUHHIb Y TIEBHUX CUTYAIIsAX CIIUTKYBaHHS.
MapkoBaHi péjoratif TeKCU4H1 OMUHUII PO3MIAIAIOTH K
HU3BKi, 3HEBOXJIMBI, IPE3UPINBI i IpUTAMaHHI 3HIXKE-
HOMY CTHJIIO MOBIIeHHS. CTHIIICTUYHUH II1acT péjoratif
BUJIUISAIOTH HA MiJCTaBi YHIKAJBLHOTO CITOCOOY KOHIIETI-
TYaJIbHOTO OCBOEHHS CBITY, SIKUH CTaHOBHUTH OKPEMY
MEHTaIIbHY MOJiellb. MeHTallbHa CTHJIICTUYHA MOJEIh
«péjoratify € IHGOPMAITIEIO 1100 BUKOPUCTAHHS MOB-
HOT OIMHUII Y pO3MOBHO-YCHIW CUTYyAIli1 CIITKYBaHHS 31
3HIDKEHOIO CTIIIICTUYHOO KOHOTali€ro. Lle yHikanbHuit
(hparMeHT HapOIHOTO 3HAHHS, K€ IMILTIIIATHO MiCTUTh-
csl 'y CBIJIOMOCTI SIK IIIJIOTO HAPOJY, OKPEMOi CYCIIITBHOT
TPYIH, TaK i il KOHKPETHOTO MPEICTaBHUKA.

OTxe, JTEKCUYHI OJMHHIM, 10 MAOTh IMIUTIIIUTHO
HasiBHUM N€MOpaTUBHUM KOMIIOHEHT 3HAY€HHs, € CKJIa-
JOBUMH €JIEMEHTaMH MEHTAJIBbHOI CTHIIICTHIHOI MoJe-
Tl «péjoratify. 3a3HaueHa MEHTaJIbHA MOAETHh MiCTHTH
iH(opMalio MPOo MOMIMPEHUN YXKUTOK CIIOBa B mepe-
B)XHO YCHOMY CIIIJIKYBaHHI 3 BUPA)XEHOIO HET'ATHBHOIO
KOHOTALII€IO.

Sk 3aci®6 BepOaNbHOTO apamKyBaHHS KOTHITHBHO-
rO CMUCITY, 3HWKEeHa 00’ €KTHBALlil € OJHUM 3 yCTaje-
HUX CcIoCco0iB BepOamizaiii KOHIIENTIB, 3aCHOBaHUM
Ha HHU3BKOMY KYJIBTYPHOMY PiBHI TPEACTaBHUKIB Bill-
MOBiTHOT comianbHOI rpynu. [ledopaTBHA JIEKCHKA,
3aliMaloud OJHY 3 HHU3BKHX CXOIUHOK y JIGKCHKO-CTH-
MCTHYHIH Judepeniialii GppaHiy3pKkoi MOBH, HECE Bifl-
OWTOK HETaTUBHOTO CTHIYHOTO CBlTOCHpI/II/IHHTTH i Bin-
PI3HAETHCS BIAHOCHOIO CTa0UTBHICTIO B TOCIIIKYBAaHHN
niepiog (1967-2019 pp.). Tpeba 3a3HaunTH, MO YACOBI
MeX1 3 PO3pPUBOM OiNBII HiXK Y MIBCTOMITTS Oyno oOpa-
HO JUIsI TOCJIIJKEHHS, 1100 HA0YHO TMOKa3aTh JUHAMIKY
Ta 3MiHY CBITOCIIPUHHATTS (PPaHIy3bKOTO €THOCY.

OcHoBa MEHTaJbHOI CTUJIIICTUYHOI MOAENl «péjora-
tif» YyTBOPIOETHCS HEBEIUKOIO KUIBKICTIO CTUIICTUYHHUX
OJIMHHMIIb, SIKI AKTHBI3yIOTh MEHTANIbHI CTPYKTYypHU 3a
paxyHOK pernpe3eHTallil KoHuenTiB «homme» (affai-
riste, amateur, arriviste, autocrate, aventurier, avo-
caillon, baderne, barbon, barbouilleur, beauf, belldtre,
béni-oui-oui, besogneux, bétonneur, blanc-bec, bon-
nasse, capitaliste, capitulard, carriériste, faisan, mufle,
nabot, nanti, nazillon, paniquard, parvenu, pas-grand-
chose, peigne-cul, péroreur, phraseur, pingre, plaisan-
tin, politicard, romanichel, roquet, technocrate, valet),
«femmey (bas-bleu, bimbo, créature, dondon, don-
zelle, douairiere, fashionista, femelle, femmelette, fille,
greluche, grognasse, matrone, mémé, mémere, virago),
«argenty» (quarteron), «habitation» (bicoque), «profes-
sion» (badigeonneur, bouseux, boutiquier, cul-terreux,
écrivailleur, estafier, littérateur, scribouillard), «amour
(s’amouracher), «chose» (antique, moyendgeux),
«établissementy» (asilaire, boui-boui, mouroir), «action»
(attifement), «vétement» (attifer), «animaly (bidet,
canasson), «religion» (cureton, curaillon, parpaillot,
prétraille) Tomo. CTpyKTypa KOHLENTY, aKTyali30BaHO-
TO MEeHOPATUBHOKO JIEKCHKOIO, IPYHTYEThCS TIEPEBAXKHO
Ha o0pa3i Ta OIliHIli, TOMy JOMIHAHTHUMH TYT € TIep-
[ENTUBHO-00pa3HUH Ta BAIIOPATUBHUN KOMITIOHEHTH.
CaMe BOHH BiIOMBAIOTH CIIPSIMOBAHICTh IEHOPAaTUBHUX
JICKCUYHUX OIUHHUIIb.

VYTBOpeHHS NEHOPATUBHHUX JIEKCHYHHUX OIMHUIIb,
0 00’ €KTUBYIOTH KOHIIENIT ab0 HOro ¢parMeHTH, Bill-
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OyBaeThCs 31e01IbIIOr0 Ha OCHOBI MeTadopusanii. AKT
(hopMyBaHHS CEMaHTHKH JIEKCHYHOI OJJMHMIII, MAPKOBa-
HOI «péjoratify, € CHHTE30M KOTHITHBHOT iHTEHIII1 HasB-
HOTO B MOBHIH CBiZIOMOCTI 00pa3y i BUBIJHOTO 3HAHHS,

SKi peasi3yloTbCs B HOMIHATHBHIM TBOPYOCTI MEBHOTO
MpomIapKy cycmiabcTBa. OOpa3He BTiJICHHS KOHIENTY
B JICKCUYHII OJMHMIII, MApKOBaHIH «péjoratif’, HEpiaKO
Ma€ y CBOTH OCHOBI 1JI€t0 CBIZIOMOTO BIUTUBY Ha CY0’€KT.

P03TaHIyB3HHﬂ HeﬁOpaTHBHO MapKOBaHO.l' JICKCUKH 3a KOHIIeNTAMH

Konuentu 1967 p. 2019 p.
1 Homme 27 - 68.41% 267 — 65.8%
2 Femme 9-29.03% 22 -15.13%
3 Habitation 7—14.34% 7 —8.38%
4 Argent 4 —6.90% 1 -1.56%
5 Profession 3 -4.84% 5-6.82%
6 Etablissement social 2—-3.49% 1-1.56%
7 Repas 2— 3.49% 2-2.14%
8 Vétement 2 —3.49% 1-1.56%
9 Religion 2—3.49% 3-3.26%
10 Amour 2—3.49% 3-3.26%
11 Animal 1-1.25% 2-2.14%
12 Repos 1-1.25% 2-2.14%

Sk BHOHO 3 TaONWI[, MEHTaJIbHY CTHIICTHYHY
MOJIEIIb «péjoratify y epUIMid TOCTIIKyBaHUN TEpion
(1967 p.) npeacTaBiIeHO AOCUTh HEBEIUKOIO KiIBKICTIO
CTHJIICTUYHO MapKOBaHMX JiekceM — 56. Y 2019 p. cmo-
CTEepIraeThCs ICTOTHE 301IBIICHHS JICKCHYHUX OJIMHHUIL
3 TIO3HAYKOIO «péjoratify — mo 357. Jleski 3 penpeseH-
TOBAHUX E€JIEMEHTIB MEHTAILHOI CTHWIICTHYHOI MOZENI
«péjoratify TIOBTOPIOIOTHCS Y JBOX YaCOBHX BiJIpi3Kax,
IO JJa€ 3MOTY TOBOPHTH IIPO HUX SIK NPO KOHCTaHTH
Mogeni, mop.: acabit, capitaliste, carriériste, papiste,
plebe, ricain, richard, secte, valet, etc.

[Iporiec HiBemoOBaHHS TEHOPAaTHBHOTO CTHITICTHY-
HOTO 3HAYCHHS, HOTO TaK 3BaHy «aJCOPOIIF0» PO3MOB-
HUM MOBJIEHHSIM MPOCTEXYEMO Yy combinard, dégoiser,
discutailler, énarchie, faisan, fouinard, gratte-papier,
revanchard, tartempion. Cemantuka bourge (bour-
geois), chauffard, chochotte, chuchotterie, plouc ninns-

Ta€ CBOEPIIHIN CTHIIICTUYHIA €HaHTIOCEMIT, KOJIH Teko-
paTHBHUN KOMIIOHEHT 3HA4eHHS TPaHC(POPMYEThCSA Ha
PO3MOBHHMI.

3MiHHI MEHTAIILHOI CTHITICTUYHOT MOJIEII «péjoratify
€ 3TYCTKaMH HHU3bKHUX CTaHIAPTIB, JKUTTEBHX YCTaHO-
BOK JIFOZICH PI3HOTO COI[aIbHOTO MPOIIAPKY: diviniser,
foison, ignominie, inconduite, nantir, méphitique, per-
fide, piétre, remémoration, sacrifier, etc. Y Halli 4acH
HOMEH «écrivaillery Mae Ham3BUYaliHO DPO3TATYKCHY
JepuBaliiiny cuctemy. Tak, momaBaHHs cydikca -eur
JI0 KOpeHeBoi MOpheMH CIPUYMHWIO YTBOPCHHS JICK-
cu4HOi omuHuI ecrivailleur (1, 376), 10 Ma€e 3HAYEHHS
«rmucaka, 6asrpad, 00p30IMHUCeIby, a ToaBaHHS Cy(ikca
-ler IO CHHOHIMIB écrivailler — écrivassier OCIIPHUSIIO
YTBOPEHHIO HOBOi CTHJIICTUYHO MAapKOBaHOI OIWHHMILI
écrivassier «mucaxa, sipmomasy. [logiOHuil Bumaaok i3
pérorer — péroraison — pérorveur (2, 808).

3MiHa JJeKCHYHHMX OAMHMID 3i CTUIICTHYHMM MapKepoM péjoratif 32 0CHOBHUMH YaCTUHAMH MOBH

1967 p. 2019 p. PizHuns
ImenHukn 38 om. 253 on. 215 on.
Mieciosa 11 on. 30 on. 19 on.
[TpukmeTHUKHN 4 on. 61 oxm. 57 ox.
[TpucniBHUKH 2 on. 10 on. 8 ox.
[Hmi (BUTYKY, TPUHMEHHHKH ) 1 on. 3 on. 2 on.
3MiHA MEHTAJILHOI CTHIIICTHYHOT Mofieli «péjoratif’) 3a 3HAUEHHAM
Pik Yceboro ciiB, CiaoBa CaoBa CaoBa CaoBa
MapKOBaHHUX 3 1-M MapkepoM | 3 2-M MapKepoM |3 3-M MapKepoM |3 4-M MapKepoM
péjoratif péjoratif péjoratif péjoratif péjoratif
1967 p. 56 30 17 6 3
2019 p. 357 244 75 26 12
Pizauns 301 214 58 20 9

Sk 3acBiauyroTh naHi Tabmuii, Ha moyatky XXI cT.
CYTTEBO 301JbINYETHCS KUIBKICTh JEKCHYHUX ONWHUIID
3 MapkepoMm péjoratif (3 56 on. y 1967 p. no 357 on.
VY 2019 p.). 3MiHN MapKyBaHHS BiJJOyBalOTHCSA 32 OCHO-

BHUMH YaCTUHAMU MOBU: KiJIbKICTh IMEHHHKIB 3pPOCTaE
338 0.y 1967 p. mo 253 on. y 2019 p.; miecnis 3 11 ox.
110 30 of1.; MPUKMETHHUKIB 3 4 0f1. 710 61 OJ1.; IPUCITIBHH-
KiB 3 2 ox. no 10 ox. BigmoBiaHO.
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Orxe, Tpeba BIJI3HAYUTH EBOJIOIII0 MEHTAILHOI
CTWIICTUYHOI MOJEN «péjoratify 3a TIEHOPATHBHO
MapKOBaHMM 3HAUCHHSM. TCHICHIIEI0 IO 3HUKHEHHS
XapaKTepU3yIOThCS: commun y 3Ha4eHH1 «bas peupley,
croquant y 3Ha4YCHHI «rustre», escobar y 3Ha4eHHI «per-
sonnage hypocrite qui use d'arguments de casuistes
pour accorder sa conscience a ses intérétsy, estafier
y 3HaueHHi «garde du corpsy, mahométan y 3HaYCHHI
«musulmany, quarteron y 3Ha4eHHi «quart d’un cent,
vingt-cing», O MalOTh MO3HAYKY «Vx». JISKCH4HI OU-
HULl avocassier, baderne, bas-bleu, batard, belldtre,
besogner, boche, caleconnade, chleuh, échotier, faisan
y 3HaueHHi «individu qui vit d’affaires louchesy, fritz,
jaune y 3HadeHH1 «personne d’origine extréme-orien-
taley, mercanti, plebe y 3na4enHi «bas peuple, popu-
lacey, prétraille, rapin y 3Ha4eHHi «peintre boheme,
au talent douteuxy, rital, romanichel, rond-de-cuir, teu-
ton MapKoBaHi «vieilliy, 0 CBITYUTH MPO IX IIBUAKUHA
Tepexij A0 1HIIOro CTHIIICTHYHOTO TIACTY.

Kpim Toro, y cCKJIaji MEHTaJIbHOT CTHITICTHYHOT MOJIC-
Tl «péjoratify HAPaxoBYETHCSI 96 JIEKCHYHUX OJMHUII,
SIKi 3MIHMJIM CBI CTHUJIICTHYHHMIA CTaTyC 31 3HEBAXKIIH-
BOTO IPOCTOPIYHOTO HA 3HEBAXKIUBO (haMiIbsIpHUMA:
attifement, attifer, barbouille, barbu, beauf, béni-oui-
oui, bicoque, binoclard, blanc-bec, bondieuserie, boui-
boui, bourge, bouseux, budgétivore, buse y 3HaueHH1
«personne ignorante et sotte», calotin, cambrousse,
canasson, capitaliste y 3Ha4CHHI1 «personne tres richey,
chauffard, chefaillon, chochotte, chuchoterie, citoyen
y 3HaueHHi «individuy, cloporte y 3HadeHHi «individu
vif, détestabley, coco y 3HaueHH1 «individu suspect et
étrangey, collabo, comique y 3Ha4eHHI «personne peu
serieuse», copinage, cul-terreux, cumulard, dégoiser,
demi-portion, discutailler, discutailleur, dondon, don-
zelle, écrivailler (écrivasser), écrivailleur, écrivassier,
embusqué, eurocrate, ficelé, flicage, fouinard, gon-
flette, gratte-papier, greluche, grenouillage, grenouiller,
groupie, intello, lapinisme, larbin, morveux, mouchard,
mouroir, nazillon, oiseau y 3HaueHHi «individu quel-
conquey, paniquard, peigne-cul, péquenot (péquenard),
plan-plan, plouc, rastaquoueére, ratonnade, réformette,

richard, roquet, salonnard, scribouillard, tank, tartem-
pion, va-t-en-guerre, veau 'y 3Ha4€HH1 «personne lourde
de corps ou d’esprity, yankee Ta in. lle sBuIIE MOXHA
MOSICHUTH 3MIHOIO OIIIHHOTO CIIPHHMHATTS BiAIMOBIIHUX
KOHIICTITIB, 00’ €KTHBOBAHUX IEHOPATHBHO MapKOBaHH-
MU JICKCHIYHUME OIUHHIIMA. BUSBIEHO TEHICHITIIO /10
(aminbsipu3anii Hux cIiB, MO CBIAYUTH Ipo Moaudika-
IiF0 MEePIENTUBHO-00PA3HOT 1 BAJIOPATHBHOT KOMITOHEHT
koHIenTiB. Criocio 0ayeHHs W OCMHUCIICHHS CBITY MOB-
HOIO OCOOMCTICTIO (POKYCy€ yBary Ha IHIIMX O3HaKax
KOHIIENTIB, a OTXKe, JIEKCUYHI 1HAEKCH IIIMamaaloTh i
JIIO TPOIIECIB 3racaHHs CTHJIICTUYHOTO 3HAYCHHS YH
B3araji MOBHOTO NEPEOCMUCICHHS. SIKIIO HampUKiHII
70-x pokiB XX CT. JeKCHUYHA OAMHHUI Maja peMapKy
«familiery, a Ha modaTky XXI cT. oTpumye 11e # gona-
TOK «péjoratify, sIK y JekceM greluche, mémé, mémere,
TO, OYEBUIHO, MPHYUHA KPHETHCSA Y 3MiHI CTaBICHHS
COIIyMY JIO JKIHKH.

BHCHOBKHM Ta NEpPCHEKTHBH MOJAJBIINX JOCJTi-
JKeHb Yy uboMmy HanpsiMi. CTuimicTHYHAa MOIENb
«péjoratify € MEHTaJbHOIO, CKJIAJHO OpPraHi30BaHOIO
CTpyKTyporo. MexaHi3m 11 opranizamii 0a3zyeTbcs Ha
KOHCTaHTax 1 3MiHHUX, II0 00’ €KTUBYIOThCS IHBapiaHT-
HUMH 1 BapiaTUBHUMH JIEKCUKO-CTHJIICTHYHUMH OJIMHU-
samMu. Y 2019 p. 3 oDy Ha eK3UCTCHIIAHY crienniky
OCSITHEHHSI CBITY PI3HUMH CYCHUIBHUMH CTpaTaMHu Lij-
KOM 3aKOHOMIpHMMH € TIeBHI 3MiHM B raiy3i mnenopa-
THUBHOI MapaurMyd CTHJIICTHYHO MAapKOBAHOI JICKCUKU
(bpaHITy3pK0i MOBH, sIKa TIOCTAE K HEBL €MHA YacTHHA
CYCILUTBHOTO YKHUTTA.

TakuM 4yMHOM, NPOBEJICHUN HAyKOBHM aHai3 KOT-
HITUBHOTO MIiJXOJy JO BHBYCHHS CTHJIICTHYHOI Map-
KOBAaHOCTI JaB 3MOT'Yy NPOCTEKHTH 3MiHH, IO Bij0y-
JUCh Y MEHTAJBHIN CTHIICTHUHIN Momeni «péjoratify,
1 3aCBiIYMB KOHIENTyalbHi 3CYBU y KOHLENTYaNlbHil
KapTHHI CBITY HOCIIB (hpaHITy3pK01 MOBH — HacaMIepes
y Oik (haMibsipu3allii Ta JeMOKpaT13allii MOBH.

ITomanpmii eTtanmu mnepeadadarOTh JIHTBOKOMYHiKa-
TUBHHI Ta €THOKYJIBTYPOJOTIYHHUHN MiAXOMU IO OMHUCY
MEHTAIFHUX CTHIIICTUYHUX MOJIENIeH Ha MaTepiai JieK-
CUKOTpaiqHHX JIKEpell.

JITEPATYPA
1. baGenko JI. I. Jlekcukorpadudeckas napameTpusanus MeHTaiabHol cymuocty koHuenta / JI. I babenko // Bompocst

KOTHUTHBHOM JTMHrBUCTHKH. —2011. — No 3. — C. 5-12.

2. bonornosa H. C. O06 OCHOBHBIX TEH/ICHIUSX Pa3BUTHS CTHJIMCTHKY U cTaTyce KorHuTuBHOM ctunuctuku / H. C. bonot-
HoBa // Bonpockl KOrHUTHBHON JTMHTBHCTUKH. — 2012, — Ne 3. — C. 5-11.

3. xycynoB H. M. KoruTuBHas CTHIICTHKA :

COBPEMCHHOC COCTOSIHUC M AKTYaJIbHBIC BOMNPOCHI UCCIICAOBAHUA /

H. M. [Ixxycynos // Boripocsl korHuTHBHOM IMHrBUCTHKY. — 2011. — Ne 3. — C. 65-76.
4. Kab6um O. O. 3mMiHM B CEeMaHTHYHI# CTPYKTYpi Ta pyHKIIOHYBaHHI MapKOBaHOI JIEKCHKH : aBTOped. AHC. ... KaHA. PiIoIL.
Hayk : crent. 10.02.01 «Ykpainceka mosay» / O. O. Kabum. — Kuis, 2007. — 22 c.

5. Kapacux B. U. f3bixoBoit kpyr :
Iepemena, 2002. — 477 c.

JUMYHOCTDb, KOHUCIITBI, AUCKYPC :

[Monorpadwus] / B. U. Kapacuk. — Bonrorpan :

6. Kocosuu O. B. IHHOBaIiliHI IpoLecH B JIEKCULIi Cy4acHOT (paHIly3bKkol MOBH (Ha Marepialli OHIAHHOBUX BHAAHB) : aBTO-
ped. muc. ... 1okT. dinon. Hayk : crent. 10.02.05 «Pomancwki moBu» / O. B. Kocosnu. — Kuis, 2015. — 36 c.

7. Macnosa B. A. Jluarsokynsryponorus : [yue0. mocobue] / B. A. Macnosa. — [3-¢ u3a., ucnp]. — M. : U3n. neHtp
«Axkanemus», 2007. — 208 c.

8. Opiosa O. B. KorHUTUBHO-CTUIIMCTHYECKUHT aHAIN3 TEKCTOBBIX KOHIIENITOB B KOHTEKCTE COBPEMEHHBIX JIMHT BOKOHIIETI-
tonornueckux uccaenosanuii / O. B. Oprnosa / Bectauk Tomck. roc. yH-Ta. — 2009, — Ne 326. — C. 34-37.

9. Ianopa Y. B. O HexoTopbIx npobnemax koruutiBHoM crunctuky / Y. B. [lanopa / Yausepcurerckue urenus [ITTY. —
ITsturopexk, 2013. — C. 51-57.

10. Toxapesa U. E. Jlekcuko-cTunucTudeckas BApuaTHBHOCTD S3UKa : COLMANbHBIA U FeHICPHBIN acmeKThl (Ha MaTepHuane
npousBeneHnii [pxona @aynza) : gucc. ... kaua. ¢punon. Hayk : cierl. 10.02.19 «Teopwus s3bika» / Mpuna EBrenseBna Tokapesa. —
PocroB-na-Ilony, 2006. — 183 c.

21



Hayxosuii sicnux JIITY imeni 1. @panxa. Cepia “@inonoeciuni nayku”. Mososnascmeo, Ne 11, 2019
Research Journal of Drohobych Ivan Franko State Pedagogical University. Series “Philology” (Linguistics). Ne 11, 2019

11. Xpymxkas H. B. JlnHaMuka CTHITICTHYECKON MapKAPOBAHHOCTH JIEKCHKH PYCCKOTO S3bIKa (Ha MaTepHaie PyCCcKOi IeKCH-
xorpaguu 50-x — 80-x rogo XX B.) : aucc. ... kaum. ¢puioi. Hayk : crert. 10.02.02 «Pycckwuii si3p1k» / Hatanbs BiaagumuposHa
Xpynxas. — Kues, 1998. — 187 c.

12. Ulynerina B. 1. Jlekcukorpagiyna cuctema sk KOTHITUBHO-KOMYHikaTtuBHUH 00’ €ekt / B. 1. Lllynerina // Jlekcukorpadiv-
Huit Oronetens. — 2008. — Ne 17. — C. 47-52.

13. Calas F. Introduction a la stylistique / Frederic Calas. — P. : Hachette, 2007. — 222 p.

14. Calvet L.-J. La sociolinguistique / Louis-Jean Calvet. — P. : PUF, 1993. — 273 p.

15. Fromilhague C. Introduction a I’analyse stylistique / Catherine Fromilhague, Anne Sancier-Chateau. — P. : Dunod,
1996.—-270 p.

16. Gadet F. La variation sociale en frangais: nouvelle édition revue et augmentée / Frangoise Gadet. — P. : Ophrys, 2007. —
186 p.

17. Molinié G. La stylistique / Georges Molinié. — P. : Quadrige / PUF, 2008. — 212 p.

18. Rey A. Le Lexique, images et modeles: du dictionnaire a la lexicologie / Alain Rey. — P. : Armand Colin, 1977. — 307 p.

19. Rey-Debove J. Etude linguistique et sémiotique des dictionnaires frangais contemporains / Josette Rey-Debove. —
La Haye : Mouton, 1971. - 329 p.

20. Stolz C. Initiation a la stylistique / Claire Stolz. — P. : Ellipses, 1999. — 220 p.

21. Traverso V. La conversation familiére: analyse pragmatique des intéractions / Véronique Traverso. — Lyon : Presses
Universitaires, 1996. — 254 p.

J/KEPEJIA NIIOCTPATUBHOI'O MATEPIAJTY

1. Le Petit Larousse Illustré. — P. : Larousse, 1967. — 1789 p.
2. Le Petit Larousse Illustré. — P. : Larousse, 2019. — 1812 p.

22



